
Sefer Vayikra / from Sinai to Sanctuary to Society/ shiur #10 
Identifying the ‘second half’ of Sefer Vayikra 

& its theme of “kedusha” 
Source sheet for shiur by Menachem Leibtag,   

INTRODUCTION  

 As we begin the Winter session of our study of Sefer Vayikra, in todays 

class will first identify the ‘second half’ of the Sefer, in an attempt to 

understand its content & theme, and suggest a reason how it relates to the 

first half of Vayikra 

 

Review of key points: 

 The textual and thematic parallels between the Mishkan & Sinai 

 Hence – visiting the Mishkan – a reminder of covenantal commitment 
  Therefore a visit to the Mishkan will affect a person’s behavior when leaving 

 

Note second half of SEFER VAYIKRA – Based on our outline 

I.  Man ‘can’ come close to God 

 1->3 – Voluntary offerings [“nedava”] 

 4->5 – Mandatory offerings [“chova”] 

 6->7 - How to bring the offerings [“torot” – for the kohanim] 

II. The story of the dedication of the Mishkan /  

 8 ->10  The 7 days of the ‘miluim’ / 8th day / & Tragedy 

III. When man ‘cannot’ come close to God [temporarily] 

 11-15 “tumah” / How you contract it & how to get rid of it 

 16  - Entering the Holy of Holies – When/ How / Who 

 17 – Respect of the Temple 

                  ======= 

IV. “kedusha” of Man 

 18->20  - Act according to your holiness / do’s & don’ts 

 21->22  - Special laws for the “kohanim” 

V. “kedusha” in the realm of time 

 23 – The “moadim” – holidays/ when Am Yisrael meets God  

 24 – daily & weekly symbols / + special story 

VI.  “kedusha” in the realm of space 

 25- “shmitta” & the Land of Israel 

 26 - Blessings & Curses – on the Covenant 

VII.  27 – Epilogue – Man offering ‘himself’ to God  [“erchin”] 



A. Vayikra chapter 18 – not how if forms an introduction 

ר יְהוָה, אֶל  א אמֹר.-וַיְדַבֵּ  מֹשֶה לֵּ
1 And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ר אֶל  ב הֶם:-דַבֵּ ל, וְאָמַרְתָ אֲלֵּ י יִשְרָאֵּ  בְנֵּ

יכֶם      . אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

2 Speak unto the children of Israel, and 

say unto them: I am the LORD your God. 

ה   ג בָהּ, לאֹ -אֲשֶר יְשַבְתֶם  מִצְרַיִם -אֶרֶץכְמַעֲשֵּ

ה תַעֲשוּ;  בִיא אֶתְכֶם   כְנַעַן-אֶרֶץוּכְמַעֲשֵּ אֲשֶר אֲנִי מֵּ

כוּ, שָמָה, לאֹ תַעֲשוּ  לֵּ יהֶם, לאֹ תֵּ  . וּבְחֻקתֵֹּ

3 After the doings of the land of Egypt, 

wherein ye dwelt, shall ye not do; and after 

the doings of the land of Canaan, whither I 

bring you, shall ye not do; neither shall ye 

walk in their statutes. 

חֻקתַֹי  -מִשְפָטַי תַעֲשוּ וְאֶת-אֶת  ד

יכֶם תִשְמְרוּ, לָלֶכֶת בָהֶם:   . אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

4 Mine ordinances shall ye do, and My 

statutes shall ye keep, to walk therein: I 

am the LORD your God. 

מִשְפָטַי, אֲשֶר -חֻקתַֹי וְאֶת- וּשְמַרְתֶם אֶת  ה

 }ס{    .אֲנִי, יְהוָה  יַעֲשֶה אֹתָם הָאָדָם וָחַי בָהֶם: 

5 Ye shall therefore keep My statutes, and 

Mine ordinances, which if a man do, he shall 

live by them: I am the LORD. {S} 

ר בְשָרוֹ, לאֹ תִקְרְבוּ  -כָל -אִיש אִיש אֶל  ו שְאֵּ

  }ס{   .אֲנִי, יְהוָה  :לְגַלוֹת עֶרְוָה 

6 None of you shall approach to any that is 

near of kin to him, to uncover their 

nakedness. I am the LORD. {S} 

ה:   ז אִמְךָ    עֶרְוַת אָבִיךָ וְעֶרְוַת אִמְךָ, לאֹ תְגַלֵּ

   … הִוא, לאֹ תְגַלֶה עֶרְוָתָהּ.

7 The nakedness of thy father, and the 

nakedness of thy mother, shalt thou not 

uncover: she is thy mother; thou shalt not 

uncover her nakedness. 

 

Followd by the forbidden relationships [arayot] 

 

Concluding lines: 

לֶה- תִטַמְאוּ, בְכָל - אַל   כד לֶה נִטְמְאוּ  -כִי בְכָל  :אֵּ אֵּ

יכֶם.-הַגּוֹיִם, אֲשֶר חַ מִפְנֵּ  אֲנִי מְשַלֵּ

24 Defile not ye yourselves in any of 

these things; for in all these the 

nations are defiled, which I cast out 

from before you. 

 וַתִטְמָא הָאָרֶץ, וָאֶפְקדֹ עֲונָֺהּ עָלֶיהָ;   כה

 ישְֹבֶיהָ. - וַתָקִא הָאָרֶץ, אֶת  

25 And the land was defiled, 

therefore I did visit the iniquity 

thereof upon it, and the land vomited 

out her inhabitants. 

 Ye therefore shall keep My 26 ,מִשְפָטַי - חֻקתַֹי וְאֶת - אֶת וּשְמַרְתֶם אַתֶם,   כו

statutes and Mine ordinances, and 

shall not do any of these 

abominations; neither the home-born, 



לֶה:  בתֹ הָאֵּ   וְלאֹ תַעֲשוּ, מִכלֹ הַתוֹעֵּ

ר הַגָּר בְתוֹכְכֶם.   הָאֶזְרָח, וְהַגֵּּ

nor the stranger that sojourneth 

among you-- 

י-כָל-כִי אֶת  כז ל, עָשוּ אַנְשֵּ בֹת הָאֵּ הָאָרֶץ אֲשֶר  -הַתוֹעֵּ

יכֶם; וַתִטְמָא, הָאָרֶץ.   לִפְנֵּ

27 for all these abominations have 

the men of the land done, that were 

before you, and the land is defiled-- 

 , תָקִיא הָאָרֶץ אֶתְכֶם, בְטַמַאֲכֶם אֹתָהּ- וְלאֹ   כח

יכֶם. - כַאֲשֶר קָאָה אֶת    הַגּוֹי, אֲשֶר לִפְנֵּ

28 that the land vomit not you out 

also, when ye defile it, as it vomited 

out the nation that was before you. 

לֶה-כִי כָל  כט בתֹ הָאֵּ  -אֲשֶר יַעֲשֶה, מִכלֹ הַתוֹעֵּ

 וְנִכְרְתוּ הַנְפָשוֹת הָעֹשתֹ, מִקֶרֶב עַמָם.-

29 For whosoever shall do any of 

these abominations, even the souls 

that do them shall be cut off from 

among their people. 

חֻקוֹת מִשְמַרְתִי- וּשְמַרְתֶם אֶת   ל , לְבִלְתִי עֲשוֹת מֵּ

יכֶם, וְלאֹ תִטַמְאוּ, בָהֶם: בֹת אֲשֶר נַעֲשוּ לִפְנֵּ   הַתוֹעֵּ

יכֶם   }פ{   .אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

30 Therefore shall ye keep My 

charge, that ye do not any of these 

abominable customs, which were done 

before you, and that ye defile not 

yourselves therein: I am the LORD 

your God. {P} 

 

Then Parshat Kedoshim... – chapter 19 

ר יְהוָה, אֶל  א אמֹר.-וַיְדַבֵּ  ,And the LORD spoke unto Moses 1 מֹשֶה לֵּ

saying: 

ר אֶל  ב י-כָל-דַבֵּ ל, -עֲדַת בְנֵּ  יִשְרָאֵּ

הֶם   קְדשִֹים תִהְיוּ:--וְאָמַרְתָ אֲלֵּ

יכֶם.     כִי קָדוֹש, אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ

2 Speak unto all the congregation of 

the children of Israel, and say unto 

them: Ye shall be holy; for I the 

LORD your God am holy. 

שַבְתֹתַי  -אִיש אִמוֹ וְאָבִיו תִירָאוּ, וְאֶת  ג

יכֶם.   תִשְמֹרוּ:  אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

3 Ye shall fear every man his 

mother, and his father, and ye shall 

keep My sabbaths: I am the LORD 

your God. 

כָה, לאֹ  -תִפְנוּ, אֶל-אַל  ד  י מַסֵּ אלֹהֵּ הָאֱלִילִם, וֵּ

יכֶם  תַעֲשוּ לָכֶם:  ....אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

4 Turn ye not unto the idols, nor 

make to yourselves molten gods: I 

am the LORD your God. 

 

  



The noun “kadosh” 

 
  

The verb “kadosh” 

 
 

 

  



B.  The connection between “kedusha” and brit Sinai 

 First mention in Chumash of “kadosh” – 

  In proposition to enter a covenant at Har Sinai” 

 
5 Now therefore,  
  if you will hearken unto My 
voice,  
   and keep My covenant,  
[then] you shall be Mine own 
treasure   from among all 
peoples;  

for [because/even though] all the earth is 

Mine; 6 and you shall be for Me 
a kingdom of priests, and a 
holy nation. These are the words which 

you shall speak 

שָמוֹעַ תִשְמְעוּ  -אִם   וְעַתָה,   ה .  

-- בְרִיתִי- וּשְמַרְתֶם, אֶת בְקֹלִי,  

לִי  - , כִי הָעַמִים - וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָה מִכָל 

לִי  -וְאַתֶם תִהְיוּ   ו    . הָאָרֶץ - כָל 

     : , וְגוֹי קָדוֹש מַמְלֶכֶת כהֲֹנִים 

ר  לֶה, הַדְבָרִים, אֲשֶר תְדַבֵּ  . , …אֵּ

 

 

The phrase “chukim & mishpatim” in Vayikra: 

 
 

The concluding line of chapter 26 [s/b the end of the book] 

ה מו) לֶּ ים א ֵ֠ ִּ֣ חֻק  ַֽ ים   ה  ט  שְפָּ מ  תּוֹרֹת   וְה    וְה 
ר   ן   אֲשֶׁ ַ֣ ינ֕וֹ יְהֹוָָ֔הֹ   נָת  ין  ב  ֵ֖ ִּ֣י  וּב  ל  בְנ  ֵ֑ א  שְרָּ ר   י  ַ֥ ַ֖י  בְהֹ  הֹ׃   סִינ  ֶֽׁ  בְי ד־מֹשֶׁ



Ramban’s introduction to Sefer Vayikra: 
 ספר ויקרא 

, יבאר בו עניני הקרבנות כולן  תורת הכהנים והלוים הספר הזה הוא  

 ומשמרת המשכן.

כי כאשר היה ספר אחד בענין הגלות והגאולה ממנו, והשלימו בענין   

אהל מועד וכבוד השם אשר מלא את המשכן )שמות מ':ל"ד(, צוהו  

בקרבנות ובשמירת המשכן שיהו הקרבנות כפרה להן ולא יגרמו העונות  

 לסלק השכינה.

 

 וצוה בכהנים הנגשים אל י"י שיתקדשו,   •

 שהזהיר על טומאת מקדש וקדשיו, •

כמו שאמר: דבר אל אהרן אחיך ואל יבא  וגם שלא יהרסו לעלות אל י"י,   •

בכל עת אל הקדש מבית לפרוכת אל פני הכפרת אשר על הארון ולא ימות כי בענן  

אראה על הכפרת )ויקרא ט"ז:ב'(. כאזהרת: פן יהרסו אל י"י לראות ונפל ממנו רב  

 )שמות י"ט:כ"א(. 

ואחרי כן יגביל המשכן כהגבלת הר סיני בעת היות שם כבוד    •

 אלהי ישראל.

 , והנה רוב הספר הזה בקרבנות 

 בתורת הקרבן והמקריבים ובמקום שיתקרב בו,  

 . יבואו בו קצת מצות נגררות עם אלה 

 כי מתחלה צוה בקרבנות הנדבה, ואסר החלב והדם בעבורם,  •

ואחרי כן בקרבנות החטא, ונגרר אחר זה להזכיר המאכלים   •

האסורים בעבור שהם מטמאים, והאוכל או הנוגע בהם בכל קדש  

לא יגע ואל המקדש לא יבא, ואם נכנס שם בטומאה יהיה חייב  

 בקרבן עולה ויורד שהזכירו כבר. 



והוצרך להזכיר תורת המצורע ומשפטי היולדת והזב והזבה, לחייב    •

אותם בקרבן, ולהזהיר עוד מטומאתם, כאשר אמר בסופם:  

והזרתם את בני ישראל מטמאתם ולא ימותו בטומאתם בטמאם 

 את משכני אשר בתוכם )ויקרא ט"ו:ל"א(.

ונגרר אחר זה שיזהיר על העריות, כי משכבם מטמא ועונם יקרא     •

ועוד, כי השוגג בהם   טומאה, גורמת לסלוק השכינה ולגלות. 

מחוייב חטאת שהזכיר כבר בו: אם נפש אחת תחטא בשגגה 

 )ויקרא ד':כ"ז(.  

ואחרי כן הזכיר מצות השבת ומועדי י"י בעבור הקרבן, כמו שאמר:  •

אלה מועדי י"י אשר תקראו אותם מקראי קדש להקריב אשה לי"י  

 עולה ומנחה זבח ונסכים דבר יום ביומו )ויקרא כ"ג:ל"ז(. 

•  

: דבר אל אהרן ואל  ורוב פרשיות הספר הזה ידבר בהם עם הכהנים 

בניו )ויקרא ו':י"ח, י"ז:ב', כ"ב:ב',י"ח(, צו את אהרן ואת בניו  

 , ובפרשת קדושים תהיו קצת מצות לבני ישראל)ויקרא ו':ב'(.  

 רובן נגררות עם עניני הקרבנות או בדומים להם,   

 ובמקומם אפרש בעזרתו של הקב"ה. 


